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Hititler Donemi’nde Anadolu’da
Halklar ve Diller

Peoples and Languages in Anatolia
during the Hittite Period

MO 1600-1200 arasinda parlak dénemini yasamis Hitit
baskenti Hattu$a’daki (modern Bogazkale, eski Bogazkdy)
ilk kazinin sona ermesinden sadece on yil sonra, Isvicre-
li Dilbilimci Emil Forrer (1922), 1906-1912 yillar1 arasin-
da yerlesme kalintilarindan acemice ¢ikarilmis yaklagik
10.000 ¢iviyazili tablet ve tablet parcasinda en az sekiz dilin
varhigini saptad: (Figs. 1-2). Bu dillerden bazilar1 o dénem-
de Anadolu halklar: tarafindan aktif bir sekilde konusulur-

ken ve akla gelen her tiirde yuzlerce ya da binlerce tablet

JARED L. MILLER*

A mere ten years after the close of the first dig
among the ruins of the Hittite capital, Hattu$a
(modern Bogazkale, formerly Bogazkdy), which
had prospered between ca. 1600 and 1200 BC,
the Swiss linguist Emil Forrer (1922) was able to
identify no fewer than eight languages among
the nearly 10.000 cuneiform tablets and frag-
ments (Figs. 1-2) clumsily pulled from the site’s
remains between 1906 and 1912. Some of these

languages would have been actively spoken by

yazmak i¢in kullanilirken, bazilar1 da Hititlere tamamen S peoples oY Anatolia o6 dhe Beie sl lad

yabanci ve sadece ¢ok kiiciik izler birakmis eski zamanlari
ve kulttrleri yansitmaktaydi (Wilhelm 2002).

Bu sekiz dilden ilki, ayn1 zamanda Hattus$a’daki arkeo-
lojik kazilarda kesfedilen arsivlerdeki yaklasik 25.000 tablet
ve fragman icerisinde en baskin olani1 Hititcedir. Hitit te-
rimi modern bir tabir olarak kendine saglam bir yer edin-
mesine ragmen, aslen yanls bir adlandirmadir, zira Hitit-
ler kendi dillerini nesumnili ya da na/esili, yani “(K)nesa’l

olarak tanimliyorlardi. Burada “(k)nes(a)- Kane§ sehrinin

Sy 2ok ]
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adiyla baglantilar1 olabilir (bkz. asagiya). Bu dil, Hint Av-
rupa “soyagaci’nda ilk dillerden biriydi (Fig. 3) ve modern
aragtirmacilara kadar ulasmis belgelerde ilk kaydedilendi.
Hititce, Hitit Devleti'ni yoneten seckinler ve cekirdek Hitit
boélgesinin, yani Marag$anta Nehri’'nin (Kizilirmak) kavsi
icindeki nifusun en azindan biyuk bir kismi tarafindan
kullanilan bir dildi. Hititce konusanlarin bu merkezi ala-

nin tam olarak ne kadar 6tesinde yer-

Fig. 1: lesmis olduklar: kadar, cekirdek Hitit
Komutan Aghapalla ve adamlar:

tarafindan igilen andi iceren kiicuik
bir Hititce tablet (KBo 16.50)

topraklar1 dahilinde ve disinda baska

dil konusanlarin Hitit Donemi’nin her-

A small Hittite tablet containing hangl bir noktasinda ne kadar buYUk

an oath taken by the military * Prof. Dr., Ludwig-Maximilians-Universitit, Institute
fur Assyriologie und Hethitologie, D-80539 Miin-
chen, jared.miller@lmu.de

) bir niifusa denk geldikleri de halen tar-
commander Ahapalla and his men

(KBo 16.50) tisilan sorulardir.

HITITLER: Bir Anadolu Imparatorlugu
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*Proto-Anatolian Cogu katip en azindan bir derece- Fig. 2:
. . IL. Mursili'nin Suriye vasalleri
*Southwestern ye kadar okuyup yazabiliyor olsa bile, Nuhasie ve Barga ile Amurru krali
Anatolian

Tuppi-Te$Sup’un Suriyeli rakipleri ve

Hattusa arsivlerindeki ikinci en yaygin

“Luwian komsular: arasindaki sinir ihtilafina
1 dil, Hitit bagskentinde sadece bir avuc dair yasal kararlar: iceren bir Hitit
Hifie | Palaic, 16%c. é.uwmn of tabletinin dst yaris: (KBo 3.3++;
d lat ie: izzuwatna . . AL . 5 = - st
1gtze;, (bertepies) 16hc (and  Luwian of the seckin diplomat ve/veya katibin yetkin Bogazkéy Kazi Arsivi)

later copies)  Empire Period

‘;C' sekilde konu§abilece§i Akkadca idi. Ak- The upper half of a Hittite tablet
Dm'::;‘;io‘;“A ' . . - . containing legal decisions of Mursili
S kadcanin Babil lehcesi (babilili, Hititler 11 regarding (a) a border conflict

between the Syrian vassals Nuhhasse

igin “Babilce”)’ zamanin gegerli dlhydl and Barga and (b) the Syrian

Carian  Lydi . . R .
Tagne phgue  Lydan ve her seyden 6nce uluslararas: yazisma neighbours and rivals of Tuppi

[T T Teddub, king of Amurru (KBo 3.8++;
Lyl ve diplomaside kullaniliyordu. Ancak, Bogazkoy Excavation Archive)

2M-34 ¢, AD
bunun kadar énemli olan baska bir un-

been employed to write hundreds or thousands sur, Babilli alim ve katiplerin yiizyllar Fig. 3:
< s . g x Hint-Avrupa dil ailesine baglh
of tablets of nearly every conceivable genre, boyunca yarattiklar: kiiltirel mirasti. eski Anadolu dilleri (grafikler: E.
while some reflected distant times and cultures Bu miras, c¢iviyazisint kullanan diin- Rieken)
entirely unknown to the Hittites and had left yanin batisindaki Hattuda’ya ilaveten; The ancient Anatolian languages of
; 45 I : . L . the Indo-European family (graphic
only the slightest traces (Wilhelm 2002). Ugarit, Emar ve Alalah gibi énemli ve by E. Ricken) )

The first of these eight tongues and by far the biiyitk oranda Akkadca civiyazili tablet
most prominent language of these archives, as . . o

v s . ) arsivine sahip merkezlerde biytk sayg:
well as of those that were to be discovered during

A . . ; gormustii. Dolayisiyla, Hattu$anin Akkadca metinleri sa-
ensuing archaeological campaigns at Hattusa,

bringing the total to ca. 25.000 tablets and frag- dece Hatti Ulkesi'nin Suriye vasallerine, Misir, Babil, As-

L 3
ments, is Hittite. Though the term Hittite has sur ve Mittani gibi zamanin diger biiytik guclerine yazilmis
become firmly anchored in modern parlance, mektuplar1 ve bunlarla yapilmis antlasmalar: degil, ayni
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zamanda kelime listelerini, karaciger kehanetlerini, mito-
lojilerini, destanlarini, ilmi literatiirii, arinma térenlerini,
tip metinlerini ve daha fazlasini icermektedir.

Bununla birlikte Hattusa’daki Akkadca metinler, Ana-
dolu’daki ilk 6rnekler degildir. Daha 300 yil kadar 6nce,
Hititlerin yaziy1 benimsemelerinden evvel, baska bir biiytik
¢iviyazili tablet arsivi, tamamen farkli bir halkin, Assurlu-
larin ihtiyaclarina hizmet etmisti. MO 19. ve 18. yy’larda
Assurlular, Orta Anadolu’dan Guney Mezopotamya’daki
Babil’e, Kuzeydogu Iran ve 6tesine uzanan bir ticaret agi
olusturmus ve surdirmuslerdi. Kayseri’nin sadece birkag
kilometre kuzeydogusunda bulunan Kane$ karumu ya da
modern Kiiltepe (bkz. s. 23, Fig. 1), bu ticaret aginin Ana-
dolu ucundaki en 6nemli dagitim merkeziydi. Bu bolge-
ler otesi ticarete dair simdiye kadarki en énemli belgeler,
asag1 sehrin karumunda (Fig. 4) yani “ticaret kolonisi’nde
(sozlik anlamiyla “iskele”) bulunmus diizinelerce 6zel ar-
sive ait yaklasik 22.000 tablettir. Arsivlerin dili, Akkadca-
nin kuzey lehgesi (gtiney lehcesi Babilce idi) olan ve Kuzey
Mezopotamya’da Dicle Nehri tizerindeki Assur sehir dev-
leti ile cevresinde MO 20.-16. yy’lar arasinda konusulmus
bugtinki ismiyle Eski Assurca idi. Bu ticaret sisteminin
cokmesinden sonra gériiniise gore, ¢iviyazisi Anadolu’dan
buyik 6lctde ¢ekilmis ve Hititler kendi ¢iviyazisi versiyon-
larini Assurlulardan degil, Kuzey Suriye’den almislardi.

Hattu$a arsivlerinde Hitit katiplerine Akkadcadan
daha da yabanci olan bir baska dil, bircok ¢abaya ragmen
hentiz bilinen bagka dillerle iliskisi ikna edici bir sekilde
kanitlanamamis Stimerce idi. Akkadca gibi Stumerce de
bir edebiyat ve bilim dili olarak kabul ediliyordu. Fakat
herhangi bir Hitit katibi tarafindan konusulan bir dil de-
gildi. Ashinda, Stimerce MO 2. binyilin ilk ytzyillarinda,
Hattuda arsivinin baslangicindan yaklasik 500 yil énce,
Gliney Mezopotamya’da bile konusma dili olarak ortadan
kalkmisti. Ancak dilin 6liimtnden 1500 yil kadar sonra da
cesitli kelime listelerini, kiiltsel rittielleri ve edebi parcalar:
calisan ve kopyalayan civiyazisi kétipleriyle alimler tarafin-
dan yasatilmisti. Hattua’dan bilinen az sayidaki Stimerce
ilahi, dua ve buyil metni bu baglamda meydana getirilmisti.

Hititce ve Akkadcadan sonra arsivlerde en iyi temsil
edilen dil Hurricedir. Bu dil, Dogu Anadolu’da MO 8.-7.
yy’larda Assurlularin bas dismani olarak ortaya cikmig
Urartu Kralliginin dili Urartuca ile iligkili olmakla be-
raber, bagka bir dile kesin suretle baglanamamaktadir.
Akkadca ve Siimercenin aksine Hurrice, MO 15. yy’dan

itibaren buyik niifus gruplar: tarafindan, 6zellikle de Ga-
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it is actually a misnomer, as the Hittites referred
to their language as nesumnili or na/esili, i.e.
‘(K)nesian’, whereby (k)nes(a)- can be related to
the name of the city Kanes$ (see below). This lan-
guage would have been among the first to have
split from the Indo-European ‘family tree’ (Fig.
3) and was the very first to be recorded in docu-
ments that have reached modern researchers.
Hittite was the language of the ruling elite of the
Hittite state and at least a major portion of the
population of what might be referred to as core
Hittite territory, i.e. the region within the bend
of the Maras§anta River (modern Kizilirmak).
Precisely how far beyond this central Anatolian
area large numbers of speakers of Hittite would
have settled and how great the percentage of
speakers of other languages in and around the
core Hittite lands would have been at any given
point during the history of the Hittite Period are -
questions that are still debated.

The second most common language in
which the texts of Hattu$a’s archives were
written is Akkadian, a language which only a
handful of elite diplomats and/or scribes in the
Hittite capital would have been able to speak
proficiently, even if many or even most scribes
would probably have been able to at least read
and write it to some degree. The Babylonian
dialect of Akkadian (babilili, ‘Babylonian’, to
the Hittites) was the lingua franca of the age
and was employed above all in international
correspondence and diplomacy. Nearly as
important, however, was the cultural legacy that
Babylonian scholars and scribes had created
throughout the centuries, a legacy that was
highly esteemed in the western periphery of
the cuneiform world, such as, in addition to
Hattuda, the Syrian cities Ugarit, Emar and
Alalah, to name only a few sites that have yielded
significant, largely Akkadian, cuneiform
archives. The Akkadian texts from Hattusa
include therefore not only letters to and from
Hatti’s Syrian vassals and the other great powers
of the day, including Egypt, Babylon, Assyria
and Mittani, as well as treaties with many of
these, but also vocabulary lists, liver oracles,
myths, epics, wisdom literature, purification
rituals, medicinal texts and much more.

The Akkadian texts from Hattu$a are not
the first from Anatolia, however. Already some
300 years before the adoption of writing by

the Hittites, another major cuneiform archive
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or group of archives served the needs of an
entirely different people, the Assyrians. In
the 19" and 18" centuries BC the Assyrians
succeeded in creating and maintaining a trade
network that reached from central Anatolia all
the way to Babylon in southern Mesopotamia
and to north-eastern Iran and beyond. The
karum of Kane$, modern Kiltepe (see p. 23, Fig.
1), located only a few km. northeast of modern
Kayseri, served as the most important trading
hub for the Anatolian end of the trade network.
By far the most significant documentation of
this supra-regional trade discovered to date are
the ca. 22,000 tablets from dozens of private
archives of the kdarum (Fig. 4), i.e. the ‘trading
colony’ (literally ‘quay’) of the lower city. Its
cuneiform tablets were written in what is today
known as Old Assyrian, which is the northern

dialect of Akkadian (as opposed to the southern

PEOPLES AND LANGUAGES IN ANATOLIA DURING THE HITTITE PERIOD

neydogu Anadolu’da konusulmaktaydi.
Kuzey Mezopotamya’daki bir dizi Hur-
ri ve Sami sehir devletinin birlesme-
siyle MO 18., 17. ve 16. yy’larda ortaya
¢ikmis, zamanin en biiytk giiclerinden
Mittani Imparatorlugu, iste bu dénem-
de kabaca Kilikya Ovasr’na ve Ceyhan

ile Seyhan Nehirlerinin kuzeyine denk

Fig. 4:

Yazith ve muhurli “zarfindan”
c¢ikarilmadan 6nce (sagda) ve
cikarildiktan sonraki (solda)
haliyle bir Eski Assur c¢iviyazili
tablet (Kiiltepe Kazis1 Argivi)

An Old Assyrian cuneiform
letter before (right) and after
(left) removal from its inscribed
and sealed ‘envelope’ (Kiiltepe
Excavation Archive)

gelen Kizzuwatna olarak adlandirilan bélgede etkiliydi

(Fig. 5). Hurri kiiltiirii ve dili Mittani’nin tesiriyle Suri-

ye ve Kizzuwatna’da oldukca baskin bir hal aldi. Nihayet

Hattusa MO 14. yy'in ilk on yillari iginde I. Tuthaliya ve

I. Arnuwanda’nin idaresinde Kizzuwatna’y1 bas diigsma-

nindan geri aldiginda Hurri etkisi, Hatti’ye de ulasti. Bu

tarihten itibaren Hattu$a’dan énemli miktarda mitolojik,

torensel, bayram, kehanet metni bilinmektedir ve hatta

bir Hurrice mektup (belki tarih yaziciligiyla ilgili) yakin

HITTITES: An Anatolian Empire
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(Black Sea)

7

Fig. 5: tarihte Yukari Kizilirmak’ta, Sivas’in 45 dialect, Babylonian), spoken in the 20" to
Kizzuwatna’yt MO 1400 civarinda
iki buytik gtic, Hatti ve Mittani
arasinda gOsteren harita.
(Arkeoatlas Dergisi’'nden

uyarlanarak yapilmaigtir)

km batisindaki Kayahpmar’da (muhte- the 16" centuries BC in and around the city-

e s & ; : f ASS he Tigris River i
melen Hititlerin Samuha’s1) ortaya cika- state of ASSur on the Tigris River in northern

. Mesopotamia. After the collapse of this trade
rilmastir. Ashina bakilirsa Hattu$a’daki ) . :
system, however, cuneiform writing seems to

Map showing Kizzuwatna '
between the great powers of

Hatti and Mittani ca. 1400 BC.
(Adapted from Arkeoatlas Magazine)

Haics metbler, mevcut sn. Tipik have largely receded from Anatolia, and the

Hurrice malzeme grubunu olusturur. Hittites adopted their cuneiform variant not

Bununla birlikte Hurri metinleri ve from the Assyrians, but from northern Syria.

Hurri dilinin  etkileri Misir’daki  el- Another foreign language from the archives

Amarna ve As$ur'un gineydogusundaki Nuzi kadar uzak o [artuda, widelwopll havs beon. pves poo

el B Kiodl exotic to its Hittite scribes than Akkadian, was
yerlerden bilinmektedir.

Sumerian, which despite many attempts has not

Modern arastirmacilarin genellikle Orta Anadolu’nun
yerli dili olarak kabul ettikleri Hattice, Hattu$a metinlerin-
de karsimiza hattili adiyla ¢ikmaktadir. Gergekte, modern
Hatti ve —Incil aracihigiyla— Hitit terimlerinin ¢ikis noktas:
bu isimdir. Ancak s6z konusu dilin Hititce (nesumnili) ile
hicbir dilbilimsel bag1 yoktur ve hentiz bilinen baska bir
dille ikna edici sekilde iliskilendirilmemistir. Gortintise
gore Kizilirmak kavsi icindeki merkez topraklarda ve ku-
zeyinde Hititce ile Luwicenin yerlesmesinden 6nce konusu-

luyordu. Simdiye dek Hattice metinler, sadece Hattu$a’dan
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yet been convincingly linked with any other
known language. Like Akkadian, Sumerian
would have been considered a language of litera-
ture and scholarship, but it would not have been
spoken by any Hittite scribe. In fact, Sumerian
had died out as a spoken language even in south-
ern Mesopotamia during the first centuries of
the second millennium BC, nearly half a mil-
lennium before the beginnings of the archives
of Hattusa, but was kept alive by cuneiform

scribes and scholars who studied and copied var-

HITITLER: Bir Anadolu Imparatorlugu
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ious word lists, cult liturgies and literary pieces
through some 1500 years after its demise. It is in
this context that the handful of hymns, prayers
and incantations in the Sumerian language
known from Hattu$a would have been fashioned.

After Hittite and Akkadian the best repre-
sented language of the archives of Hattusa is
Hurrian, a tongue related to Urartian, the lan-
guage of the Empire of Urartu in eastern Ana-
tolia, which came to prominence as a major ad-
versary of the Assyrians in the 97" centuries,
but not with certainty to any other language.
Unlike Akkadian and Sumerian, Hurrian
would have been spoken by significant popula-

tion groups, especially in south-eastern Anato-

lia, beginning in about the 15" century. It was
during this period that the Mittanian Empire,
which had coalesced out of a series of Hurrian
and Semitic city-states in northern Mesopota-
mia during the 18", 17" and 16" centuries to
form one of the great powers of the age, suc-
ceeded in bringing under its influence the land
of Kizzuwatna, which would have corresponded

roughly to the Cilician Plain and areas to the

north thereof along the Ceyhan and Seyhan

Rivers (Fig. 5). Hurrian cultural and linguistic

5 . s a - )
., . ; i - Fig. 6:
influence became quite prominent in Syria and ve Sapinuwa’dan (Ortakdy) bilinmek Big. & . .
; . . o Rahip ve tapinak idarecisi
Kizzuwatna while under the sway of Mittani, tedir (Suel—Soysal 2007). Hatti dilinde Tarkasnatali (solda) ile katip ve
. e T . o . . i, . prens Benti-Sarruma (sagda)’nin
and when Hattusa finally succeeded in wresting Hititce-Hattice ciftdilli yazitlar da dahil Haftuda’duki Nigantepe arsivinden
Kizzuwatna away from its archenemy in the first ¢ikmis Luwi Hiyeroglifli mithiir
) ] sadece 20 ya da daha az fragman bulun-
| | f the 14 ; it 13 Tud Y g baskilar: (Herbordt 2005: No. 434
decades of the 14" century under its kings Tud- o - - .
ke : e dugundan, dilin ¢6ztlmesi konusunda ve 323)
haliya I and Arnuwanda I, Hurrian influence L. L
o _ ) ] . , ancak sinirhi bir ilerleme kaydedilmistir. Hieroglyphic Luwian seal
spilled over into Hatti as well. From this point impressions of Tarkasnatali (left),

s - : . Hattice korpusu birkac¢ kualt buytsa ve A estiiadh ot et andd
in time a significant number of mythological, p ¢ y a priest and temple overseer, and

" ’ T Bi - . PR Benti-Sarruma (right), a scribe and
ritual, festival and oracular texts are known sarkisi, bir tapinagin ingasiyla 1lgili ce- prince, both from the Nisantepe

. . . . . . archive at Hatt z( er YT 1 9( \“
from Hattuga, and even one Hurrian epistolary sitli torenler, térensel ilahiler ve dualar, &f:i”;;; 4“ If{{:g: ; eyl 0
: S. 294 and 549

(or perhaps historiographical) text has been bir bayram ya da sunu diizenlemesi, du-

recovered very recently at Kayalipinar on the alar ve mitler icerir.
upper Kizilirmak (likely Hittite Samuha), ca. Hititceye epey yakin bir Hint-Avrupa dili olan Luwice
45 km west of Sivas. The Hurrian texts from . . L . R . 2

. ] . ) (Fig. 3), Hitit tarihinin biytuk béliiminde Giiney ve Gii- |
Hattu$a constitute, in fact, the largest group of
neybati Anadolu’da baslica konusulan dildi. Hiyeroglif \

extant Hurrian language material, though Hur-

. . )
rian texts and Hurrian language influence are yazistyla yazilmis Luwice metinler, sadece Anadolu’da ve
known from as far afield as el-Amarna in Egypt Suriye’de yalniz Luwi dili i¢in kullanilmistir. Luwi Hiye-

and Nuzi to the southeast of As$ur.

roglifleriyle yazilmis yazitlar, MO 15. ve 14. yy’lar boyun-

Th - 1Q N ~aferre. o O o S 1 =3 ® J . . . . . . .
What is often referred to as the indigenous ca neredeyse tamamen mithiirler iizerindeki kisi ve un-
or autochthonous language of central Anatolia 5 . . P
R van isimleriyle sinirlidir (Fig. 6); bazi krali mihtrlerde
is known to modern researchers as the Hattian o ) ) ‘
‘ _ , . bunlara denk gelen civiyazisi isaretleri vardir. Ancak 13. \
language, referred to in the texts from Hattu$a

as hattili. In fact, it is from the stem of this des-
ignation that the modern conventions Hatti and

— through Biblical intermediaries — Hittite are

yy’da hikaye ya da annal tarzindaki hiyeroglif yazitlar,
anitsal binalarin tas ylizeylerine ve belirgin kaya cephele-

rine islenmeye baslanir (Fig. 7). Hitit Imparatorlugunun

HITTITES: An Anatolian Empire
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11. Suppiluliuma’nin Siiddburg Oda
2’deki yazit1, Hattu$a Yukar: Sehir le birlikte giviyazml, Anadolu’da kay—

Fig. 7: MO 1200°den hemen sonra ¢okiisiiy-

Suppiluliuma II's inscription in boldugunda Luwi hiyeroglif yazitlar:
Stdburg Chamber 2, in the upper

city of Hastuba Gliney ve Glneydogu Anadolu’da ve
Suriye’de, imparatorlugun c¢okusuyle
ardinda biraktigi boslugu doldurmak
icin ortaya ¢ikan Luwi ve Luwi-Arami
sehir devletlerinde kullanilmaya devam etti (Fig. 8). Firat
Nehri tzerindeki Karkami$ ve Ceyhan Nehri tizerinde,
Kadirli yakinindaki Karatepe simdiye kadar en ¢ok ve en
onemli yazitlar1 sunmustur (Figs. 9-10). Luwi Hiyeroglif
korpusu, cogunlukla anitsal tas yazitlar: icerir (bkz. s. 96
vdd.), ama ayni zamanda kursun seritlere yazilmis mek-
tuplar da bulunmaktadir (Fig. 11).

Luwice kendi hiyeroglif yazisiyla yazilmadan o6nce
Hattu$a arsivlerinden bilinen bir dizi ayin, buy1, festival
ve efsane metni ¢iviyazisiyla kaydedilmisti ve bir Luwi-
ce mektup bile mevcuttu (KBo 29.38). Bu hiyeroglif ve
civiyazisi korpuslarla birlikte genellikle bir Glossenkeil
(aciklayic ¢ivi isareti) ile isaretlenmis Luwice kokenli ke-
limeler gériiliir. Bunlar MO 14. ve 13. yy Hitit civiyazili
metinlerinde giderek daha sik fark edilir. Ilgingtir ki bu

derived. This tongue, however, has no linguistic
connection to Hittite (neSumnili) and has not yet
been convincingly related to any other known
language. It seems to have been spoken in the
core lands within the Kizilirmak bend and to
the north thereof before it was slowly displaced
by Hittite and Luwian. Thus far Hattian texts
are known only from Hattusa and one other
site, ancient Sapinuwa, modern Ortakéy (Stel-
Soysal 2007). As only slightly more than 20 more
or less fragmentary compositions in Hattian are
preserved, including several Hittite-Hattian bi-
linguals, the decipherment of the language has
seen only limited progress. The Hattian corpus
consists of a number of cult incantations or songs,
several rituals for the building of a temple, ritual
incantations and invocations, and fragments of
festival or offering regimen, prayers and myths.
The language broadly referred to as
Luwian, an Indo-European language fairly
closely related to Hittite (Fig. 3), would have
been spoken primarily in southern and south-
western Anatolia during much of Hittite history.
Luwian texts were written with a hieroglyphic

script thus far known to have been used only
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in Anatolia and Syria and only for the Luwian
language. During the 15" and 14™ centuries
BC Luwian hieroglyphic inscriptions remained
restricted almost exclusively to personal
names and professional designations found
on seals (Fig. 6), in some royal seals coupled
with  corresponding  cuneiform legends.
Longer narrative or annalistic inscriptions in
the hieroglyphic script were hewn onto the
stone surfaces of monumental structures and
prominent rock faces as late as the 13t century
(Fig. 7). Following the collapse of the Hittite
Empire shortly after 1200 BC, when cuneiform
vanished from Anatolia, Luwian hieroglyphic
inscriptions continued to be produced in
southern and eastern Anatolia and in Syria by
the Luwian and Luwian-Aramaic city-states
that sprang up to fill the vacuum left by the
disappearance of the empire (Fig. 8). Karkamis
on the Euphrates and Karatepe on the Ceyhan
River near Kadirli have thus far yielded the
greatest number and the most significant texts
(Figs. 9-10). The corpus of Luwian hieroglyphic
consists for the most part of monumental stone
inscriptions (see pp. 96 ff.), but also includes
letters written on lead strips (Fig. 11).

Before Luwian was written with its own
hieroglyphic script, though, a number of
rituals, incantations and festival and mythical
texts known from the archives of Hattusa
were recorded in cuneiform, and even one
cuneiform Luwian letter is extant (KBo 29.38).
Alongside these hieroglyphic and cuneiform
corpora, Luwian load words, usually marked
with a so-called Glossenkeil (a gloss wedge),
appear with ever increasing frequency in the
Hittite language cuneiform texts of the 14" and
13™ centuries. Curiously, these Glossenkeil words
would seem to belong to the dialect of Luwian
that was written with the hieroglyphic script,
while the cuneiform Luwian text compositions
appear to belong to a southern, ‘Kizzuwatnean’,
dialect of Luwian. Of the languages discussed
in this chapter, Luwian, or what has often
been dubbed the Luwian group of languages,
is the only one to have survived the end of the
Bronze Age in Anatolia and to be recorded in
documents of the first millennium that have
reached modern researchers. The Luwian
language family consists of the cuneiform and
hieroglyphic dialects just mentioned, as well as:

Carian, written in an alphabetic script derived
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Glossenkeil kelimeleri, hiyeroglif yazisty-
la yazilmis Luwi lehcesine ait gibi go-
runmekteyken, ¢iviyazili Luwi metin-
leri géruniirde Luwicenin gtiney “Kiz-
zuwatna” lehcesi dahilindedir. Burada
ele alinan diller arasinda Luwice ya da
Luwi grubu dilleri Anadolu’da Tunc
(Gagr'nin sona ermesinden sonra varli-
gin1 strdirmis ve modern arastirma-
cilara kadar ulagsmis belgelere kayde-
dilmis tek dildir. Luwi dil ailesi, yuka-

rida bahsedilen civiyazisi ve hiyeroglif

Fig. 8:

Demir Caginin Luwi ve Arami sehir
devletleri, yaklagik MO 900
(Arkeoatlas dergisi)

The Luwian and Aramaic city-states of
the Iron Age ca. 900 BC
(Arkeoatlas Magazine)

Fig. 9:

Karkamuis krali Yariri'nin

Hiyeroglif Luwicesiyle yazilmis yaziti
(Ankara Anadolu Medeniyetleri Miizesi)

Hieroglyphic Luwian Inscription of
Yariri of Karkamis$ from ca. 800 BC
(Ankara Anatolian Civilizations
Museum)
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Fig. 10:

Vasal kral Azatiwata’nin Karatepe-
Arslantag’taki Hiyeroglif Luwicesi (a)
ve Fenikece (b) panelleri,

MO 8. yy'in sonu

(H. Cambel, Karatepe-Arslantas,
Corpus of Hieroglyphic Luwian
Inscriptions II, 1999, lev. 12, 96)

Hieroglyphic Luwian (a) and
Phoenician (b) panels of the
bilingual inscription of the
minor vassal king Azatiwada from
Karatepe-Arslantas, late 8" cent.
(H. Cambel, Karatepe-Arslantas,
Corpus of Hieroglyphic Luwian
Inscriptions II, 1999, pls. 12, 96)
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yazist lehgeleri disinda su lehgeleri de
icermektedir: Bir Bati Yunan alfabe-
sinden alinmig bir alfabe yazisiyla yazi-
lan ve MO 8.-3. yy boyunca Giineybati
Anadolu’daki Karia’li parali askerle-
rin Misir’da biraktig: yazitlardan bili-
nen Karca (Karia dili); MO 7.-3. yy’lar
arasinda Dogu Yunan yazisindan alin-
mis bir alfabeyle yazilan Lidg¢e (Lidya
dili); Giineybati Anadolu’da MO 6.-4.
yy’larda baslica mezar yazitlar: ve sik-
ke lejantlarindan bilinen Dogu Yunan

yazisindan alinma bir alfabeyle yazil-

mis Lik¢e (Lykia dili). Bunlara ek olarak daha az temsil
edilen Sidece, Pisidce ve Milyas (Likce B) gibi dilleri ya
da lehc¢eleri mevcuttur.

Yine Hint-Avrupa dil ailesine mensup bir baska dil
olan Palaca, Hattusa arsivlerinde sadece bir avug civiya-
zil1 metin tarafindan temsil edilir. Bunlar buyt iceren
ayin metinleri, ilahi, mit ve bayram metinleri icerir (Car-

ruba 1970). Korpusun kugiikliagt ve fragmanlar halinde

from awestern Greek alphabetand attested from
the 8" to the 3™ centuries BC in south-western
Anatolia as well as in a number of inscriptions
left behind by Carian mercenaries in Egypt;

Lydian, attested in the 7" to 3™

centuries BC
in an alphabet derived from the eastern Greek
script; Lycian, written in an ;\lplmh(‘l derived
from the western Greek and known from the
6" to the 4" centuries BC in south-western
Anatolia, primarily from funerary inscriptions
and coin legends; as well as the lesser known and
less well attested Sidetic, Pisidian and Milysian
(or Lycian B) languages or dialects.

Also belonging to the Indo-European lan-
guage family is Palaic, attested in only a handful
of cuneiform texts from the archives of Hattusa,
consisting of rituals with incantations and frag-
ments of hymns, myths and festivals (Carruba
1970). Due to the small and fragmentary state
of this corpus, Palaic, which was probably spo-
ken in the region to the northwest of Hatti, is
still very poorly understood.

The last of the eight languages that Forrer

was able to identify among the cuneiform
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archives from Hattuda is attested only as a few

olusu yiziinden, muhtemelen Hatti Fig. 11:

Bir kursun serit tizerine islenmis
Luwi Hiyeroglifli mektubun
fotografi (Ankara Anadolu
Medeniyetleri Miizesi)

technical terms relating especially to equestrian Ulkesi’nin kuzeybatisinda konusulan

training and in the names of a number of Palaca cok az anlasilmistir
deities and persons, above all the kings of the
Mittanian Empire (Wilhelm 1994a, Starke

1995). These remnants are commonly referred

32 v . .
Forrer’in Hattu$a ¢iviyazili arsivle- R

Hieroglyphic Luwian letter
engraved on a lead strip (Ankara
Anatolian Civilizations Museum)

rinde tespit ettigi sekiz dilden sonun-
cusu Indo-Ari dilidir. Bu dil ézellikle

stvari egitimiyle ilgili birka¢ teknik

to as an Indo-Aryan language, since they are
clearly related to that of the Vedic literature of
India. These scattered traces of this Indo-Aryan terim, birtakim tanri ve kisi isimle-
language are in fact by far the earliest preserved ri (Mittani kral adlarinin tiimii basta

remnants of this language group, since the olmak iizere) olarak kendisini géster-

mektedir (Wilhelm 1994a, Starke 1995). Indo-Ari dili,

Vedic literature, though assumed to have

coalesced in the 2" millennium BC (suggested

dates range widely) and to have been written
down for the first time in the centuries before
the beginning of the Christian era, the earliest
manuscripts preserved today date from the 11"
or 14" century AD. The clearest and, in fact,
entirely indisputable traces of Indo-Aryan in
the Hittite texts are the four divine names found
in the treaty concluded between Suppiluliuma
I of Hatti and Sattiwaza of Mittani, i.e. Mitra,
Varuna, Indra and Nasatya (written PINGIRMES ;.
it-ra-as-$i-il, DIN(“R'MESU—Tz(,—zua-na-a.sv-fi—ils, DINGIR 1o
tar, [PNCIRMESNT] o Sa-al-ti-ia-an-na in KBo 1.1 rev.
55" and KUB 3.1++ rev. 22’; see Wilhelm 1994b).

Though Forrer did not include West-Semitic
(Otten 1953, Singer 2007), Kaskaian (von Schuler
1965: 83-107, Klinger 2005) or IStanuwian
among the languages of the archives of Hattusga,
one could perhaps mention them with no less
justification as one does Indo-Aryan, even if it

can be difficult to impossible to differentiate

Hindistan'in Veda edebiyatiyla iliskilidir. Bu dilin dagi-
nik izleri aslinda s6z konusu dil grubunun bugtine kadar
korunmus en erken kalintilaridir. Zira MO 2. binyilda bir
araya getirildigi (tahmini tarihler cok cesitlidir) ve milat-
tan onceki ytzyillarda ilk kez yaziya gecirildigi diistintilen
Veda edebiyatina ait en erken elyazmalari MS 11. ya da
14. yy’lardan kalmadir. Hitit metinlerinde Indo-Ari dili-
nin en agik ve aslinda tamamen tartismasiz izleri, Hitit
krali I. Suppiluliuma ve Mittani krali Sattiwaza arasindaki
antlasmada gecen Mitra, Varuna, Indra ve Nasatya (P™NGIR-
MES Vi-it-ra-as-$i-il, DINGIRMEEU~ru—wa—na-as“—§i-ils, DINGIR 1y, _tay,
[PINGIRMESN] g-$a-at-ti-ia-an-na in KBo 1.1 Ay. 55’ ve KUB
3.1++ Ay. 22’; bkz. Wilhelm 1994b) adindaki dért tanridir.

Forrer Bat1 Sami (Otten 1953, Singer 2007), Kaska dili
(von Schuler 1965: 83-107, Klinger 2005) ya da IStanuwian
dillerini Hattus$a arsivi dilleri arasina almamaissa da, belki
de bunlara hakli sebeplerle Indo-Ari dili kadar deginmek

gerekir. Bununla birlikte 6zellikle Kaska dilinin dilbilim-
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sel kalintilarini 6teki alt gruplardan ve civar halklardan
ayirt etmek zor olabilmektedir, ¢ciinkt Bat1 Sami ve Kaska
dilleri daginik haldeki birtakim kelime ve isimlerden
meydan gelir; Kaska dili bir Hitit katibi tarafindan bir dil
olarak, yani -umnili son ekiyle (KUB 41.15 Oy. 5) belirti-
lir. Son olarak Misir dili, tek bir yazit (Bittel 1938: 18) ve
Misir ile iligkilere atifta bulunan bir avug kelimeyle temsil
edilir.

Dogal olarak bir “halki” meydana getiren seyin dilsel
sinirlarla tamamen Ortiismesi gerekmez. Bir “halkin” ya
da “kiiltiiriin® nasil tanimlanmasi —eger tanimlanabi-
lirlerse— gerektigi tizerine bir tartismaya girmeksizin,
MO 16. yy’dan 13. yy’a kadar Hititler olarak tanimlanan
“halk”, aslen birka¢ toplumun ve kultirtn birlesmesin-
den meydana gelmekteydi. Bunlardan belirgin olanlari,
bir kism: muhtemelen MO 3. binyilin sonlarina dogru
kuzeyden Orta Anadolu’ya girmis Hint-Avrupal olan ve
Hititce konusan bir grup ve bu grup boélgeye ulastiginda
bolgede bulunan ve Hattice konusan bir baska gruptur.
Bu Hitit-Hatti birlesmesinin inanglar, pantheon, ritteller,
bayramlar, beslenme aliskanliklari, maddi kalintilar ve
obur kiltiirel nitelikleri ilk yazili kaynaklar ortaya ¢ikti-
g1 zaman zaten birbirine epey karismisti. Oyle ki, neyin
aslen Hatti, neyin Hitit olarak kabul edilecegini belirle-
mek zordur. Tki halk arasindaki bilincli ayrimin belli bir
dereceye kadar devam ettigi, “Saray Kapis1 Bek¢isine Dair
Protokol” metnindeki artik anlamini yitirmis testte gorii-
lar: Burada bekgi saraya gitmek isteyen temizlik¢iye kim-
lik sorar ve buna kargsilik temizlik¢i Hattice “temizlikci”
anlamina gelen tahaya kelimesiyle cevap verir. Eger bunu
yapamazsa, soyle ki soruyu Hititce yanitlarsa, o zaman kisi
temizlik¢i degil de baska birinin hizmetkar:, muhtemel
bir guivenlik tehdidi ya da kacak olarak algilanir ve yaka-
lanirdi. Aym1 metinde belirli saray hizmetkarlarinin Hat-
tice konusmas sart kosulurken, atesle ilgilenen personele
Luwice hitap edilirdi.

Luwi etkisi daha bu en erken belgelerde bile belli-
dir ve imparatorlugun MO 1200’den hemen sonraki ¢6-
kisiine kadar gecen yuzyillarda giderek éne ¢ikmistir
(Goedegebuure 2008). Ne kadar baskin oldugu ya da bu
donemde Hititcenin buiylik Slciide yerini alip almadigi
tartisma konusu olmustur (Yakubovich 2009). Baska bir
baskin niifus grubu, Anadolu’nun kuzeydeki daglik kesi-
minde yasayan ve Hitit Imparatorlugu’nun I. Tuthaliya ve
ardili I. Arnuwanda’nin (MO 15. yy sonu-14. yy basi) sal-

tanatlarindan itibaren toprak ve kaynaklar i¢in mticadele

especially Kaskaian linguistic remains from those
of other substrata and neighbouring peoples,
since West-Semitic and Kaskaian are preserved
in a number of scattered words and names, while
the latter while IStanuwian is referred to by a
Hittite scribe as a language, i.e. with the suffix
-umnili (KUB 41.15 obv. 5). Finally, Egyptian is
represented by a lone inscription (Bittel 1938:
18) and a handful of words in texts relating to
contacts with Egypt.

Naturally, what constitutes a ‘people’ does
not necessarily coincide precisely with language
boundaries. Without entering into the discussion
of how a ‘people’ or ‘culture’ should be defined
— if they can be at all — the ‘people’ commonly
referred to as the Hittites of the 16" through the
13™ centuries was in fact an amalgam of several
peoples and cultures, most conspicuously a
Hittite speaking population group, at least some
of which had wandered into central Anatolia
from the north presumably toward the end of
the 3" millennium BC, and a Hattian speaking
group, which is assumed to have inhabited the
region when the speakers of the Indo-European
languages arrived. The beliefs, pantheon, rituals,
festivals, diet, material remains and other cultural
characteristics of the two elements of this Hittite-
Hattian conglomerate are by the time the first
textual sources become available already quite
thoroughly mixed, to the point where it is very
often difficult or impossible to determine what
might originally have been Hattian and what
should be considered Hittite. That a conscious
division between the two peoples remained at
least to a certain extent is shown, for example, by
a shibboleth-like test found in the ‘Protocol for
the Palace Gatekeeper’, in which the gatekeeper
is to ask a cleaner going up to the palace for
identification, to which the cleaner is to respond
with the Hattian word lahaya, meaning ‘cleaner’.
If he does not, i.e., presumably if he answers in
Hittite, then the man is suspect of not being a
cleaner but rather someone’s servant and a
possible security threat or a runaway and is
therefore to be arrested. In the same text it is
stipulated that certain palace servants are to be
spoken to in Hattian, while the personnel that
tends the fire is to be addressed in Luwian.

Luwian influence is present already in
this earliest attested amalgam, and becomes
increasingly prominent through the centuries

up until the fall of the empire shortly after
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1200 BC (Goedegebuure 2008); just how ettigi KasSkalardi. Kaskalarin etnik anlamda hor gériil-
prominent, and whether it might have even melerinden ziyade bir diisman olarak konumlari, KUB
21.29 ii 41’ vdd.’da bir kisinin Kagkali kélesinin sehre?/

saraya? girmesine yasak getirilmesine yol acmistir. Kaska

largely supplanted Hittite by this time, has been
a matter of debate (Yakubovich 2009). A further
prominent population group is the Kagkaians,

. : . ‘ dili sadece birkag yerde, her seyden 6nce Kaskalarla ya-
who inhabited the northern mountain regions

of Anatolia and with whom the Hittite Empire pilmis bir dizi antlasmadaki kisi adlarindan bilinir, fakat
increasingly struggled for land and resources Hattice ve Hititce gibi 6biir alt gruplardan ayirt edilmesi
beginning in the reigns of Tudhaliya I and his cok zordur.

successor Arnuwanda I (late 15", early 14" cent.).
It is presumably the Kaskaians’ status as enemy
rather than primarily ethnic disdain that leads
to the prohibition in KUB 21.29 iii 41'ff. against
a person’s KaSkaian slave entering the (city?/
palace?) gate (Klinger 1992: 199). The language
is attested only in a number of their personal
names, found above all in a series of treaties
agreed with them, but has proved very difficult to
separate decisively from various other substrata

such as Hattian and Hittite.
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